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Remembering the Korban Pesach
in Messekhet Pesachim and in Ancient Jewish Sources

A Holiday of Remembrance
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[14] This day shall be to you one of remembrance: you shall celebrate it as a festival to the LORD throughout
the ages, you shall celebrate it as an institution for all time. [...] [17] You shall observe the [Feast of] Unleavened
Bread, for on this very day | brought your ranks out of the land of Egypt, you shall observe this day throughout
the ages as an institution for all time.
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[24] “You shall observe this as an institution for all time, for you and for your descendants. [25] And when you
enter the land that the LORD will give you, as He has promised, you shall observe this rite. [26] And when your
children ask you, “‘What do you mean by this rite?’ [27] you shall say, ‘It is the passover sacrifice to the LORD,
because He passed over the houses of the Israelites in Egypt when He smote the Egyptians, but saved our

m

houses.”” The people then bowed low in homage.
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[1] Observe the month of Abib and offer a passover sacrifice to the LORD your God, for it was in the month of
Abib, at night, that the LORD your God freed you from Egypt. [2] You shall slaughter the passover sacrifice for
the LORD your God, from the flock and the herd, in the place where the LORD will choose to establish His name.
[3] You shall not eat anything leavened with it; for seven days thereafter you shall eat unleavened bread, bread
of distress—for you departed from the land of Egypt hurriedly—so that you may remember the day of your
departure from the land of Egypt as long as you live. [...]

Memory in Mishna Pesachim
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! Translations of biblical sources are based on the NJPS.
2 Translations of rabbinic sources are based on the various translations on Sefaria, with revisions.
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The Paschal lamb was slaughtered in three groups, as it is stated: “And the whole assembly of the congregation

of Israel shall slaughter it in the afternoon” (Exodus 12:6). Assembly, congregation, and Israel. The first group

entered, and the Temple courtyard became filled. They closed the doors of the Temple courtyard. They blasted

Teki’a, Terua, and Tekia. The priests stood in rows and rows, and in their hands were bowls of silver and bowls

of gold. The row entirely of silver, was silver, and the row entirely of gold, was gold, and they were not
mixed. The bowls did not have bases lest they set them down the blood would congeal.

An Israelite would slaughter, and a priest would receive the blood and hand it to his peer and his peer to his
peer. He receives a full bowl of blood and returns an empty bowl. The priest who was closest to the altar would
sprinkle a single sprinkling against the base of the altar. [...]

He would tear it open and remove its inner (sacrificial) parts. He would place them in a large basin and burn
them on the altar. The first group would exit and remain on the Temple Mount; the second in the rampart, and
the third group would stand in its place in the Temple. When it became dark, they would go out and roast their
Pesahim.
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What differs the Pesah of Egypt from the Pesah of later generations? The Pesah of Egypt is taken from the
tenth (of Nisan) and requires sprinkling (its blood) and a bundle of hyssop, upon the lintel and the two
doorposts, and it was eaten with haste, on one night, And Pesah of later generations is observed all

seven days.

Memory of Yetzi’at Mitzrayim on Leil Haseder
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Rabban Gamaliel says: Anyone who did not say these three matters on Passover has not fulfilled his obligation:
Pesah, matza, and bitter herbs.
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Pesah: For the Omnipresent passed over the houses of our forefathers in Egypt.

Bitter herbs: For the Egyptians embittered our forefathers’ lives in Egypt. Matza: For they were redeemed.
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What is the mitzva? Rabbi Levi says: in remembrance of the apple (tree). And Rabbi Yohanan says: in
remembrance of the mortar [...] It was taught in accordance with Rabbi Yohanan: spices are in remembrance
of the hay, haroset is in remembrance of the mortar. [...]

Memory of the Temple on Leil Haseder
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A person must engage in the laws of Pesah all night, even between him and his son, even him by himself, even
him with his student.
Once, Rabban Gamliel and the elders were reclining in the house of Boethus ben Zenon in Lod, and they

were engaged in studying the laws of Pesach all that night, until the call of the rooster. They lifted (the table),
convened, and went to the house of study.
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Now that the halakha was stated neither in accordance with Hillel nor in accordance with the Rabbis, one
should bless over eating matza, and eat And then recite the blessing over eating bitter herbs, and eat. And
then eat matza and lettuce together without a blessing in remembrance of the Temple, like Hillel.
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What are the two cooked dishes? Rav Yosef said: One needs two types of meat, one in remembrance of the
Pesah and one in remembrance of the Festival offering.
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Rabban Gamliel was stringent about three things [...] He also said three things as leniencies, [...] And one may
prepare (roast) a whole kid goat on the night of Passover. But the Rabbis prohibit.
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What is a “gedi mekulas” (a whole roasted kid)? It is all roasted, his head legs and innards. If he cooked a
smidgen of it, poached a smidgen of it, it is not a “gedi mekulas”.

It is customary to prepare a “gedi mekulas” on the first yom tov of Hag (sukkot) and on the last yom tov of
Pesach. An “egel mekulas” (a whole roasted calf) on the first yom tov of Pesach, but not a “gedi mekulas”.

R. Yose said: Theodos of Rome instituted the custom for Jews of Rome to buy lambs on the eves of Pesach and
to prepare them roasted whole. They said to him: he is close to feeding them sacrificial meat outside (of the
temple), because they call them “Pesachim”.
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In a place where people are accustomed to eat roasted meat on Passover nights, they may eat it. In a place
where people are accustomed not to eat, they may not eat it.
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Rav Yehuda said Rav said: it is prohibited for a person to say This meat is for Passover, since he appears to be consecrating his
animal and eating sacrificial meat outside (the temple). [...] And regarding meat, it is not permitted? A Baraita teaches otherwise:
Rabbi Yosei said: Theodos of Rome, instituted the custom for the Jews of Rome to eat kids roasted whole on Passover eves, They
sent to him: If you were not Theodos, we would have decreed ostracism upon you, as you are feeding Israel sacrificial meat
outside. [...] Roasted whole, it is indeed prohibited, not roasted whole, no. Say - roasted whole, it doesn’t matter if one said, and
it doesn’t matter if one did not say. Not roasted whole - if one specified, it is indeed (prohibited), if he did not specify, it is not.
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Why is this night different from all other nights — [...] As on all other nights we eat roasted, stewed, or cooked
meat, but on this night all the meat is roasted?
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Rava said: matza - he must lift it and bitter herbs, one must lift them, meat — he does not need to lift, And
not only that, but it appears as though he is eating sacrificial meat outside (the temple).
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R. Tarfon says: Who redeemed us and redeemed our forefathers from Egypt, and he does not seal (the
beracha).

R. Akiva says: So too, the Lord our God and the God of our forefathers will bring us to future Festivals in peace,
happy over the eternal building to eat from the Pesachim and from the sacrifices that their blood will touch
the wall of your alter in will, and we will thank you for our redemption. Blessed are You, Lord, Who redeemed
Israel.

A Holiday of Remembrance —in the book of Jubilees
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Now you remember this day throughout all your lifetime. Celebrate itfrom year to year throughout all your lifetime,once a year
on its dayin accord with allof its law. Then you will not pass over a day from the dayor from month to month. For it is an eternal
statuteand it is engraved-on the heavenly tablets regarding the Israelitesthat they are to celebrate iteach and every year on its
day, once a year, throughout their entire history.There is no temporal limit because it is ordained forever. The man who is pure
but does not come*to celebrate iton its prescribed day—to bring a sacrifice that is pleasing before the Lordandto eat and drink
before the Lord on the day of his festival—that man who is pure and nearby is to be uprootedbecause he did not bring the Lord’s
sacrifice at its time. That man will bear responsibility for his own sin. [...] Therefore, the Lord ordered the Israelites to celebrate
the Passover on its specific day. No bone of it is to be broken because it is a festal day and a day that has been commanded. From
it there is to be no passing over a day from the day or a month from the month because it is to be celebrated on its festal day.

[15] Now you order the Israelites to celebrate the Passover each year during their generations, once a year on
its specific day. Then a pleasing memorial will come before the Lord and no plague will come upon them to
kill and to strike (them) during that year when they have celebrated the Passover at its time in every respect
as it was commanded.

It is not therefore to be eaten outside of the Lord’s sanctuary but before the Lord’s sanctuary. All the people of the Israelite
congregation are to celebrate it at its time. Every man who has come on its day, who is 20 years of age and above, is to eatc it in

the sanctuary of your God before the Lord, because this is the way it has been written and ordained—that they are to eat it in
the Lord’s sanctuary.
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Pesach as a Transhistorical Holiday

Drisha
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And you shall say: It is the Pesah sacrifice

The courage of Your wondrous powers You displayed --- on Pesah;
At the head of all festivals You raised --- up Pesah;

You revealed Yourself to Ezrahi on the midnight --- of Pesah;

And you shall say: It is the Pesah sacrifice
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On his door you knocked in the heat of the day = on Pesah;
He prepared a feast of matzot for the fiery angels on Pesah;

And to the herd he ran for the ox in memory of the bull order on
Pesah;

And you shall say: It is the Pesah sacrifice
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The Sodomites enraged God and were burned in fire on Pesah;

Lot was saved from them, and he baked matzot at the end of
Pesah;

You swept the land of Mof and Nof (Egypt) in passing through
on Pesah;

And you shall say: It is the Pesah sacrifice
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Lord, the head of every firstborn You crushed on the guarded night
of Pesah;

O Mighty One! Over a first-born son You passed over, because of
the blood of the Pesah;

Not allowing the destroying angel to enter the doors [of Israel] on
Pesah;

And you shall say: It is the Pesah sacrifice [...]
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Hadassah called a three-day fast on Pesah;

You crushed the head of the evil house  on Pesah;

These two punishments you will bring suddenly on Utzit (Rome)
on Pesah;

Strengthen Your hand, raise Your right arm as on the night that

was sanctified the festival of Pesah;

And you shall say: It is the Pesah sacrifice.
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4 Kulp, The Schechter Haggadah, Jerusalem 2009, http://old.piyut.org.il/textual/689.html
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"and at the end the four hundred and thirtieth year": This teaches that when the time arrived, the Lord did not
delay them for one moment.

On the fifteenth of Nissan He spoke with our father Abraham “bein habetarim”.

On the fifteenth of Nissan the ministering angels came to Abraham to apprise him (that Isaac would be born).
On the fifteenth of Nissan Isaac was born.

On the fifteenth of Nissan the decree was made “bein habetarim”, for it says: “and at the end” - there was one
end for all of them. And it says: “to this very day they departed” etc.
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[41] at the end of the four hundred and thirtieth year, to the very day, all the ranks of the LORD departed from the land of Egypt.
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“Knead and make cakes” — This teaches that it was the eve of Pesach.
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And they baked unleavened cakes of the dough that they had taken out of Egypt, for it was not leavened, since they had been
driven out of Egypt and could not delay; nor had they prepared any provisions for themselves.
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Abraham hastened into the tent to Sarah, and said, “Quick, three seahs of choice flour! Knead and make cakes!”
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But he urged them strongly, so they turned his way and entered his house. He prepared a feast for them and baked unleavened
bread, and they ate.

https://web.nli.org.il/sites/nlis/he/Song/Pages/Song.aspx?SonglD=266#3,138,331,429




